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Түйін 
Мақалада жоғары оқу орнындағы білім 

беру ортасы жағдайындағы студенттердің 
қолайлы жайкүйлерінің мəселелері қарасты-

рылады. Аталмыш мəселеге байланысты ғы-
лыми тəселдер талданады. 

 

Conclusion 
The article deals with a comfortable 

learning environment and psychological comfort 
of students. Stand types and sources of comfort. 

 
 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ АУТЕНТИЧНЫХ МАТЕРИАЛОВ  
ПРИ АУДИРОВАНИИ НА УРОКАХ АНГЛИЙСКОГО 

 
Москалева Г. П., Марденова Г.Д. 

 
В наше время, когда знание англий-

ского языка становится скорее нормой (ком-
пьютерная, экономическая и политическая 
терминология базируется на английском 
языке) и можно говорить об английском 
языке как о языке международного обще-
ния, авторами современного государствен-
ного образовательного стандарта выдвига-
ется расширенная трактовка цели обучения 
иностранному языку – формирование ком-
муникативной компетенции. По своей сути 
коммуникативная компетенция интегра-
тивна и включает несколько компонентов: 

– коммуникативные умения в говоре-
нии, аудировании, чтении и письме; 

– языковые знания и навыки владения 
этим языковым материалом, необходимые 
для порождения и распознавания инфор-
мации; 

– лингвострановедческие и страновед-
ческие знания, без которых невозможно фор-
мирование коммуникативной компетенции. 

Включение в целевую установку обу-
чения и в содержание образования страно-
ведческих знаний в качестве коммуника-
тивного компонента призвано обеспечить 
усвоение учащимися реалий другой страны, 
ее национальной культуры, расширить их 
общий кругозор, что, в свою очередь, повы-
сит интерес к изучаемому иностранному 
языку и поможет сформировать стойкую 
мотивацию. 

Считается, что основным средством 
обучения иностранному языку является 
языковая среда, а все остальные средства 
являются вспомогательными, их назначение 

– создание более или менее ярко выражен-
ной иллюзии приобщения учащихся к ес-
тественной языковой среде.  

В последние годы проблема аудирова-
ния все больше привлекает внимание мето-
дистов. Ведется серьезный теоретический 
поиск в изучении этого сложного процесса.  

Согласно некоторым проведенным ис-
следованиям, даже люди, достаточно сво-
бодно владеющие иностранным языком, 
испытывают затруднения при слушании ес-
тественной речи носителей языка. Данные 
психологии также свидетельствуют, что 
восприятие и понимание звучащей речи яв-
ляется весьма сложной психической дея-
тельностью. 

Таким образом, аудирование является 
одним из самых сложных видов речевой 
деятельности и, по мнению многих методис-
тов, должно быть развито лучше других 
умений. Обучение аудированию как вос-
приятию и пониманию на слух речи на анг-
лийском языке становится все более ак-
туальным в настоящее время, так как наряду 
с говорением оно обеспечивает возможность 
общения. Общение – процесс двухсторон-
ний: оно невозможно без умения понять 
речь других людей, как при непосредствен-
ном контакте, так и по телефону, по телеви-
дению, радио и другим средствам массовой 
информации. Недооценка аудирования мо-
жет крайне отрицательно сказаться на язы-
ковой подготовке обучаемых. При этом 
аудирование является самым сложным для 
обучения видом речевой деятельности еще и 
потому, что следует уметь понимать полно и 
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глубоко речь разного темпа, разного интона-
ционного оформления и разного уровня пра-
вильности. Хотя умения говорения и ауди-
рования находятся в известной взаимосвязи, 
добиться их равномерного развития можно 
только при условии применения специально 
разработанной системы упражнений для 
развития понимания именно устной речи в 
естественных условиях общения. 

Аудирование используется при тре-
нировке студентов в усвоении учебного ма-
териала. Это могут быть тренировочные уп-
ражнения, направленные на формирование 
прочных слуховых образов, языковых явле-
ний. 

В качестве основной цели аудирова-
ния выдвигается развитие у студентов спо-
собности: 

– в условиях непосредственного обще-
ния в различных ситуациях понимать выска-
зывания собеседника, в том числе при нали-
чии незнакомых языковых средств – в рам-
ках требований программы для каждого 
типа учебного заведения; 

– понимать (учебные и аутентичные) 
аудиотексты с разной степенью и глубиной 
проникновения в их содержание (в рамках 
программных требований): понимание ос-
новного содержания; понимание содержа-
ния полностью и выявление наиболее су-
щественных фактов (данные уровни проник-
новения в текст определяются комму-
никативной задачей, типом аудиотекста и 
условиями его восприятия). 

Целевые требования ориентированы на 
уровень понимания содержания, на тип и 
качественную характеристику воспринимае-
мого на слух иноязычного текста. В совре-
менной методике аудирование может высту-
пать как цель и как средство обучения. На 
уроках эти две функции, естественно, соче-
таются и дополняют одна другую. Как 
средство обучения этот вид речевой дея-
тельности дает возможность учащимся поз-
накомиться с новым речевым и языковым 
материалом, формирует навыки и умения 
говорения, чтения, письма и собственно 
аудитивные навыки.  

Существуют разнообразные приемы, 
направленные на формирование аудитивных 

навыков. Учитывая особенности оператив-
ной памяти студентов, используют упраж-
нения в развитии умений выделять главное 
из услышанного. Упражнения для трениров-
ки оперативной памяти могут предусмат-
ривать запоминание имен собственных, 
географических названий, числительных и 
т.д. Особое место в формировании аудитив-
ных навыков занимают приемы, направ-
ленные на тренировку языковой догадки и 
вероятностного прогнозирования. Такие уп-
ражнения обеспечивают умения студентов 
предвосхитить содержание рассказа: следуя 
логике сюжета, предположить события, о 
которых в нем рассказывается. Большую 
роль играют также приемы, обеспечиваю-
щие замену одних слов другими, передаю-
щими смысл, умение пересказывать, а не 
передавать дословно услышанный текст. 
Этому способствует выполнение таких зада-
ний: «Передай содержание абзаца одним 
предложением», «Замени следующие слова 
синонимами», «Перефразируй следующие 
высказывания» и др. Следует отметить, что 
все приемы, направленные на формирование 
отдельных компонентов аудирования, долж-
ны сочетаться с обучением студентов пони-
мать целые сообщения. 

Кроме того, студенты овладевают 
комплексом учебных и компенсирующих 
(адаптивных) умений, которые в совокуп-
ности с речевыми составляют стратегию 
понимания аудиотекста. К общеучебным 
умениям можно отнести следующие: 

– выделение необходимой, значимой 
информации; 

– сопоставление (сравнение), клас-
сификация информации в соответствии с 
определенной учебной задачей; 

– обобщение/оценка полученной ин-
формации; письменная фиксация восприни-
маемой на слух информации и др. 

Аудирование предполагает четкую 
последовательность в действиях преподава-
теля и студентов, предварительный инструк-
таж и предварительное задание, процесс 
восприятия аудиотекста и задания, контро-
лирующие понимание. Коммуникативная 
задача, или инструкция, играет чрезвычайно 
важную роль, так как ориентирует студен-
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тов на сознательное и целенаправленное 
извлечение информации, помогает скон-
центрироваться на главном, подтвердить 
или опровергнуть высказывания.  

Обучение пониманию на слух на 
английском языке предполагает учет и 
снятие тех трудностей, которые неизбежно 
возникают в процессе аудирования. Это 
трудности понимания незнакомых слов, 
сложных конструкций, понимания речи в 
быстром темпе и речи разных дикторов, 
понимание аудиотекста большого объема 
при однократном восприятии информации, 
отсутствие зрительной опоры и наличие 
помех. Для снятия этих трудностей необхо-
димо использовать соответствующие упраж-
нения с максимальным применением ауди-
тивных и аудиовизуальных источников 
информации.  

Особое значение имеет контроль ка-
чества сформированности умений аудирова-
ния. Самыми распространенными приемами 
этого контроля являются следующие:  

– подобрать иллюстрации к тексту; 
– упорядочить пункты плана; 
– отметить на карте план маршрута; 
– выбрать заголовок текста из несколь-

ких предложенных вариантов; 
– определить количество смысловых 

частей и др.; 
– составление плана прослушанного 

рассказа; 
– выделение в прослушанном тексте 

смысловых частей; 
– передача основного содержания; 
– передача полного содержания; 
– ответы на вопросы; 
– выполнение тестов разного характера 

и др. 
При отборе материалов при обучении 

аудированию следует отдавать предпочте-
ние аутентичным материалам, репрезенти-
рующим разговорный стиль повседневного 
общения. Из письменных источников можно 
использовать тексты современных зарубеж-
ных учебников, публицистические и страно-
ведческие тексты, а также монологи и диа-
логи персонажей художественных произве-
дений, написанных в стиле разговорной ре-
чи. Важно, чтобы в тексте использовались 

слова и словосочетания, характерные для 
устного неофициального общения. Эти лек-
сические эквиваленты следует вводить до 
слушания текста в сочетании с их литера-
турными эквивалентами. Нужно также поз-
накомить студентов с образцами распро-
страненных жанров/типов текстов, показав 
логико-композиционные и языковые осо-
бенности их реализации на изучаемом 
языке. 

К таким жанрам следует отнести: расс-
каз, описание, сообщение, объяснение, от-
зыв, беседу, интервью, расспрос, дока-
зательство, спор, дискуссию. 

Качественно новые возможности в 
практике обучения аудированию дает при-
менение мультимедиа технологий на уроках. 
Методика использования таких технологий 
предполагает улучшение качества обучения 
и воспитания, совершенствует систему орга-
низации обучения на уроке, повышает ин-
формационную культуру студентов, умень-
шает утомляемость. Кроме того, эффектив-
ное применение компьютерных технологий 
для контроля и самоконтроля процесса 
аудирования вызывает у студентов заинте-
ресованность в получении более высокого 
результата и желание выполнять задания, т.е 
усиливает мотивацию обучающихся. 

Использование фотографий, видеокли-
пов, графики, анимации и звука обеспе-
чивает успешное восприятие материала. 
Опыт показывает, что мультимедиа про-
граммы, представляя информацию в разно-
образных формах, делают процесс обучения 
более эффективным. Общеизвестно, что без 
интереса к предмету изучения, без вообра-
жения и эмоций обучение становится мало-
продуктивным. Используя мультимедийные 
технологии, следует искать способы, кото-
рые создают ситуации естественного рече-
вого общения, стимулируют учащихся 
высказаться, обменяться мнениями. Задания 
по прослушанному тексту должны быть 
творческими, действия учащихся должны 
быть внутренне мотивированы. В презента-
циях обучающимся предлагаются лексико-
семантические опоры, которые могут быть в 
виде таблиц или записей языкового мате-
риала, заставляющие учеников искать реше-
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ние в услышанном тексте, самостоятельно 
решать коммуникативные задачи. 

Бесспорно, наилучший результат мо-
жет быть достигнут за счет использования 
аудиовизуальных источников, в первую оче-
редь, учебных фильмов к зарубежным кур-
сам иностранного языка. Чтобы уяснить спе-
цифику поведения носителей языка, нужно 
видеть их, а также обстановку, в которой 
происходит акт общения (магазин, метро, 
аэропорт, учебная аудитория, театр и пр.). 
Дело в том, что специфика обстановки ока-
зывает существенное влияние на поведение 
общающихся. Кроме того, фильм позволяет 
познакомиться с характерными особеннос-
тями страны и жизни людей в ней. Поэтому 
следует использовать все возможности 
применения аудиовизуальных источников. 

Для приобретения фоновых знаний и 
формирования на этой основе социолинг-
вистической и социокультурной компетен-
ции обучающийся должен получать необхо-
димую информацию о стране изучаемого 
языка и ее народе. Источником могут слу-
жить фильмы к зарубежным учебникам, а 
также художественные фильмы, в том числе 
и сериалы, если действие в них происходит 
в стране изучаемого языка, учебные теле-
фильмы. 

Следует учитывать также, что речевое 
и неречевое поведение коммуникантов опре-
деляется социальным контекстом, то есть 
коммуникативной ситуацией. В этой связи 
прослушивание текста должно предваряться 
анализом ситуации, а иногда и ее описа-
нием. Если источник аудиовизуальный, тог-
да ситуация частично представлена зри-
тельно. В случае же предъявления аудио-
текста без зрительной опоры преподавателю 
следует самому создать ситуацию общения 
и описать ее до прослушивания текста. 

Необходимо уделить особое внимание 
анализу речевого и неречевого поведения 
говорящих в зависимости от ситуации. Пре-
подавателю следует обратить внимание на 
то, как обращаются друг к другу коммуни-
канты в ситуациях официального/неофи-
циального общения, как запрашивают ин-
формацию, обращаются с просьбой, здоро-
ваются, прощаются, начинают и завершают 

разговор и так далее. Нужно также сооб-
щить слова, закрепленные за определенны-
ми ситуациями (приветствия, обращения, 
поздравления). 

Можно сделать вывод, что отбор мате-
риала и выбор вида аудирования зависит от 
коммуникативной ситуации, в которой про-
исходит восприятие на слух, учета труднос-
тей при аудировании аутентичных мате-
риалов, учета возрастной психологии обу-
чаемых при выборе тематики. 

Таким образом, продуманная органи-
зация учебного процесса, четкость и логич-
ность изложения, максимальная опора на 
активную мыслительную деятельность, раз-
нообразие приемов обучения, уточнение за-
дач восприятия позволяют создать внутрен-
нюю мотивацию, направить внимание сту-
дентов на моменты, которые помогут запро-
граммировать будущую практическую дея-
тельность с воспринятым материалом. 

В заключение следует еще раз под-
черкнуть, что конечной целью обучения 
аудированию является приобретение обу-
чающимся умений и навыков восприятия и 
понимания иноязычной речи на слух, что 
поможет ему, в свою очередь, принимать 
участие в актах устного общения. Так как 
студенты не имеют достаточных контактов с 
носителями языка, эффективное достижение 
этой цели невозможно без использования 
аутентичных материалов при обучении 
аудированию, так как именно они обеспечи-
вают формирование способности понимать 
иноязычную речь в естественных условиях 
общения. 
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Түйін 
Оқытудың соңғы мақсаты тыңдау 

болып табылады жəне де естірте білу, шет 
тілін тыңдау арқылы түсіну. Бұл мақсаттың 
нəтижесі тыңдау материалын қолданусыз 
тыңдау арқылы оқыту мүмкін емес. 

 
Conclusion 

The final aim of teaching listening is to 
acquire skills and habits of perception and 
comprehension. To achieve this aim it isn’t 
possible without using authentic materials in 
teaching listening. 

  
 

ИСПОЛЬЗОВАНИЕ КРАЕВЕДЧЕСКОГО МАТЕРИАЛА  
НА ЗАНЯТИЯХ ПО ИСТОРИИ КАЗАХСТАНА 

 
Тулегенова М.А. 

 
Казахстанское образование должно 

дать стране новое поколение граждан, ини-
циативных, амбициозных в достижении по-
ставленных целей, ответственных и само-
стоятельных в выборе решения, способных 
реализовать планы государственного обнов-
ления. 

Стремление Казахстана выйти на 
качественно новый уровень экономического 
и социально-политического развития ставит 
перед собой задачу, которая способна соз-
дать качественно новую систему развития 
личности школьника и студента. 

Главной задачей в системе образова-
ния является создание необходимых усло-
вий для формирования личности на основе 
национальных и общечеловеческих ценнос-
тей, достижений науки и практики. Эффек-
тивным методом формирования у студентов 
интереса к изучению родного края являются 
лекции по историческим дисциплинам. На 
этих занятиях используются биографи-
ческие справки о жизни и деятельности из-
вестных личностей Тоболо-Торгайского 
региона, фотографии, документальные сви-
детельства исторических событий нашего 
края. Особое внимание обращается на 
постановку проблемных вопросов и органи-
зацию несложных по содержанию краевед-

ческих заданий по учебным дисциплинам. В 
деле воспитания любви к Родине и патрио-
тизма огромную роль играют занятия с 
использованием краеведческих материалов. 

Так, занятие по вводной теме по исто-
рии Казахстана для неисторических спе-
циальностей, а также по историческому 
краеведению для студентов I курса спе-
циальности «История» стараюсь проводить 
в областном историко–краеведческом музее, 
где более подробно можно ознакомиться с 
историей Костанайского края, а уже на 
СРСП они делятся своими впечатлениями 
как в письменной (эссе), так и в устной 
форме. 

При рассмотрении тем, связанных с 
войной с джунгарами, Великой Отечествен-
ной войной, национально-освободитель-
ными движениями, традиционной мате-
риальной и духовной культурой казахского 
народа, деятельностью казахской нацио-
нальной интеллигенции, используем ряд 
исследований известных ученых и общест-
венных деятелей–наших земляков: «Труд во 
имя победы» М.К. Козыбаева, «Очерки по 
истории Кустанайской области», «Кустанай: 
вчера, сегодня, завтра» П. Черныша, «Тра-
диционная материальная культура казахско-
го народа», «Традиционная духовная куль-
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